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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc maj 1916. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1916. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 
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Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'après les bulletine de l Observatoire astronomique. 
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') Od 0 — 10 | _ o — pogoda zupełna. 


„ | zachmurzenie połowiezne. 


10 f zachmurzenie całkowite. 
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Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 
Remarque : Le nombre de la population est effectivement plus bas à cause de U ćvacuation de la ville et de volontaire depart des habitans. 
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') Według zgłoszeń akuszerek. 
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D'apres les dépositions des sages-femmes. 
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dziewcząt z małżeństw izraelickich rytualnych. 
filles de mariages israelites rituels. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-nćs exclus) 
1. Śmiertelność wedlug przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, Tage, le sexe et le domicile des décédés. 
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(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 


Przyczyny śmierci — Causes des dóces 
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Przyezyna zmian 


Hość i rodzaj realności 
Nombre et genre ¿e immeubles 


Tous changements survenus dans les quartiers 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
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KE: u SS sá o e UE rr | "1a > => pal i 
$ d'Sr EII IEEE Ga a M E 
| 1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat | 9 1 Ei Sy == | TEE | 11291 3|- ka 1, = 
| 2) Inne kontrakty -— Autres contrats | 5 =|= | 2 lą DAA PEN || -— 
3) Egzekucya — Execution — SE ET e AN E E | lh 
4) smierć właśc. — Mort du propriet. 5| =i — | 4i 1|—1—|—]| 1| EA 
Razem — Total ASA SUE "TL eebe TE, TT 
V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. *) — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk o K gołębie — Poules, pi 8 k 27254 
a PN y g n g u ury, ẹbie oules, pigeons} sztuk 27254. 
R amo E ` 100 litr. | 12884 Bétail cornu sur 400 kg tetes 150 | Gęsi i kaczki — Oies et bes piéces 4203 
— nad 00° eet 900 398-12 — nad 250 kg. — sur 250 kg. = 399 Zwierzyna rozrąbana — Gibier y 
Bn — Vins s S 409.43 — nad 50 kg. — sur 50 kg. . z 1128 detaille . R 100 kg. 011 
ie mus. — Vin de Champagne - 1-99 — do 50 kg. — a 50 kg. . ge > 2410 Ptactwo dzikie — Sauvagine «a sztuk 3 
| Moszcz winny — Moúts de raisins E 0:03 Owee, Ee, e — Brebis, 37 Weg ja W Sangliers, p” pièces 1 
M — Raisins . 100 kg. e agneaux, chevreauz s x elenie — Cerfs. . . . o > — 
| Moszcz A — Moúts de fruits 100 litr. zaril die A 10, Es- — Pourceaus S = „AE De owo | Vegan? KR 
z : ś dw ca? e — Lievres E o — 
Kee d 69:54 | Swinie — Pores. . = 3531 Ryby — Poissons . 100 kg. 158-88 i 
o BOR -i 747589 Mieso i wedliny — Viande de 100 k 1499-76 Owoce — Fruits . . . . . 5 120819 
PO. Porter 7 Gei gą et fumee . 8- Owies = Avoine 0.00. 2 > 506:62 
Miód zwyczajny — Hud osiki | w ndyki, kapłony — Dindon sztuk Siano — bdo a s a 0 a 4 a 2818-29 
pieza] o de 59:25 chapons . A pieces 146 Słoma — Paille. . . . . . E 1749:14 


') Według wykazów akcyzy miejskiej. — D’après les comptes-rendus de U octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoirs municipaux. 


SE | Wolé | Kro Jałownjgą| zem br- Cielat e Tezody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła uhai | Wołów MEOW a grub, lelą 1 ko 
i y 5 d Taureauz | Boeufs Vaches | Veauz | Total du| Vear Brebis | chlewnej 
Ee, SEH ji | | Tun an bétail m A orcs 
Provenance et destination du bétail | | il EE Sites) 
sztuk — pieces 5 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . | 14 | -— 29 | 54 | 452 | 1 j 170 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Poduórze . E 17 4 2 300 | 63 259 1 | 44 
3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la Galicie occident. 400 | 223 206 | 219 1071 2318 58 3425 
4. 7, Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . pz -- | — | — — = — = 
5. Z Wiednia — De Vienne . . d MO — | — | — | — — -— — — 
6. Z innych krajów koronnych — D' autres pays Anti sB€E . . : — | — | = | — -- = — = 
1. Z Węgier -- De Hongrie . . e 4 — — | — | -— — — — = 
8. Z innych państw — D’ autres pays moc SC H = — = | = = = | -- = 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Betail resté du mois “précédent oe | | | — — | z ! — 
Razem — Totawe . . .| 499 | 2% | 25 | 29 1188 | 3029 60 3642 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 
1. Do Krakowa — A la ville de Cracovie. . SE ab S7 Ar. 355 | 194 | 181 | 213 943 2973 47 3574 
2. Do gmin sąsiednich — Aut communes suburbaines W. e- 17 10 | 34 | 11 72 31 1 19 
3. Do innych miejscowości Galicyi — Aux autres communes de Galicie. . - — | =] — | — -- — — 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne . . ao o O — — | — | = — = = = 
5. Do innych krajów koronnych — Aux autres pays autrice te -— | e | = | = — — | — — 
6 Do'Niemiec — ANECA magno "IR TN E e = | — | = — — — — 
"d. Jä "ptn (re Aul autres E e T an E - | = AZ — = = -- = 
Razem ---- Totaur . . . 372 || 204 | 215 | 224 1015 3004 | 48 3593 
SE — a 
3 Bito w ciagu maja: — On a abattu pendant le mois de mai: i 
| Ww Bestoen miejskie — A Vabattoirs municipaux . . . . . « « . + | 


EE 
Cena — Pris ` Cena — Prix 
| Przedmioty konsumcyi Waga lub | Przedmioty konsumeyi Waga lub A 
i maa od — de | do —- à bida od — de | do d 
. DH dol 8 on A s 5 VIAS on 

a O LO a a mesure | Kor.| h. | Kor.| h. Dentles et objets de consommation mesure | Kor | Kor. | h. 

Cuur.| hel. |Cour.| hel. ||| ama, | "SS oa acia 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, > l- oee et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Za Proment. Pam o. o „| 100 kg. BI | "ina = Bydło rogate, wagi żywej — Gros Go sur pied 100 kg. 250 — || 443 3 
Zyto — Seigle A E e ZC er > 98 | — | 98 | — || Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied = — | — | — | — 
Jęczmień — Orge . e 26 | — | 26 | — || Trzoda chlewna, wagi bitej — Porcs, abattus z 460 | — ij 600 | = 
Owies — Avoine n 26 | — || 26 | — || Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied . . a 142 | — || 340 | — 
Tatarka — Sarrasin = o |z| MA | tee LEIDA - TOS TE N 
Proso — Millet EE E mm. > — | — | — | — || Mięso wołowe tylne — "E de boeuf [re qualité 1 kg. 7 | 56 ISE 
Ryż cały — Riz . . NEC 1 kg 3 |40) 4|80 n « przednie - Viande de boeuf qual. eg i 5 | At 5 | 44 
Rzepak — Colza SES E der zeg, 3 -- || — | — » wieprzowe — Viande de pore. . . A 5176 5176 
Groch — Pois E à 1 80i 2|— „ cielęce — Viande de veau . . . . . = 4 | 56 4 | 56 
Kukurudza — Mais e =" | ama = „ baranie — Viande de mouton . - 4 | — 4 | — 
Fasola — Haricots e 1 (20|| ul ml Sarnina — Viande de chevreuil . ESTE . — PA E 
Soczewica — Lentilles 5 m 31/60 3 | 60 || Zajace — Livres . . . . . . . . . . |szilka-lapiecej — | — — | — 
Ziemniaki — Pommes de terre z — | 18 — | 18 || Gęsi — Oies. . OPON" >= EG; > 12 | — 30 | — 
Buraki — Betteraves . g * — |408 = | zo] Kaczki = Canards A IŻ > 8 16 | — 
Marchew nowa — Carottes e = | 64 | 1. |-20 || Indyki —>aDindons TEEN 5 20 | — 40 | =>» 
Kapusta kiszona — Choucroute . - — |56; — | 72 || Kury — Poules E "A SÉ? 8 | — 20 | — 
Kapusta w głowach — Chouw NE. © 3 — |60 || — | 70 || Kurczęta — Poulets Se. ee, , |ara-lapairej (2) — 6 |= 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . .llszt.-lapiecej — [16 | — | 24 Karpie, liny — Carpes, MATE 1 kg. 6 | 80 7 | -- 
SEno= Zo, ae » « a OO ett | — || 257] iji Szezupaki — ZBrochets saga. 10 . o 5 1 |= 7i = 
Słoma — Paille . . . dh AB e 10 | — || 11 | — || Sandacze = Sandnes 22 z 2 — |=| = | = 

Mąka pszenna — Farine de roment "Nr. 0 , i kg. 1 | 18 1 | 18 

| B tnia Orar Ko - P y E | 50 SE wędlin: — Prix g> articles de Słacetenie : 

Chleb We Ee ee E u 2 | cz Io" Szynka wędzona — Jambon ¡DCI e 1 kg. 6 | 24 6 | 24 
„ żytni — Pain „de PAU o A GSK » E 3 50 | = 50 Szynka krajana — Jambon coupe Wee e 10 | — | 10 | — 
„ . razowy — Pain bis. PAD : nów = | || — | U Kiełbasa — Saucisse . EOS A = 6 | 94 6 | 94 

Bułki — Petits pains . . |. . . |szluka-lapiócej -- | — | lU Wedzonka — Entrecótes fumós ES 2-4 S 6 | 28 | 6 | 28 

Kasza jęczmienna — Gruau d'orge NE w 1 kg. — |64 | — | 68 ONA rd a * <<. ` s 7 | 90 7 | 90 

Grysik pszenny — Gruau de froment . gc WŚ a = BBI | 88 || Smalec — Sand . - - . . - 7 ¿AS 7 176 
o A ENEE , 1|60| 1180 ll Serdelki — Cervelas . . . . . . . . . . ënn, — | 22 | — | 22 
„  tatarczany — Gruau de sarrasin . - Kiszki — Bord ma 2 z f o AR 

Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des Kiełbaski wiedeńskie — Petites sawcisses i . para - la pairej — | 22 | — | 22 
R a BE E 3 Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 

Ta gege amd CS Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
„ kwaśne — Lait caille . Kawa surowa — Café vert 

Smietanka słodka — Creme douce Kawa palona — Café torrefié 

Smietana kwaśna — ©reme aigre Herbata — The d 

Masło — Beurre Cukier Siere 

Ser — Fromage Ge — 72 

Jaja — Oeufs R a M Ocet — Vinaigre . WH 

Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkókolcwyck: — Prix des boissons alcooliques: 

Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . m$ 24 | — | 24 | = | SOG = ¿Mv o "e o 8 6 A 1 litr 8|-| 8j- 
> miękkie — Bois blane . . . . . . >" 22 | — | 22 | — ¡| Wódka — Eau-de-vie e - o. > 4 80 6 | — 

Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kg. — |30|| — ¡34 || Rum zwykły — Rhum . . 5 , 4 |80! 6 | — 
a kamienne — Houille . . . . . . .| 100 kg. 2 |80|; 8 |20]| Wino stołowe białe — Vin Dë A - 2 | 40 2 | 80 

Nafta — Petrole . . Noc 1 litr = | B| = | 48 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge - 2 40 5 = 

| Spirytus denaturowany — Area dais SH E 1 28 || 1 | 36 || Piwo okocimskie — Biére . w 4 ~- — | 92 1 = 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


